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Софија ТРЕНЧОВСКА

ЈУБИЛЕЈНИОТ 20-ТИ „АСТЕРФЕСТ“

ПОД МОТОТО „ФИЛМСКИ 
КРСТОПАТИ“

2025 година беше значајна и јуби-
лејна година за „Астерфест“. Здруже-
нието за култура и уметност „Астерфест 
филм фестивал“ од Струмица во текот 
на целата година организираше актив-
ности и настани посветени на овој кон-
тинуиран растеж на манифестацијата 
започната од самото основање во 2005 
година.

Во изминатата сезона се одбележу-

ваше и 100-годишнината од култните 
филмови „Крстосувачот Потемкин“, „Из-
губениот свет“ и „Фантомот од опера-
та“, кои беа дел од програмата „Астер 
класици“ во 2006 г. Дел од архивските 
материјали на „Астерфест“ корисни за 
филмофилите и академските истражу-
вачи, покрај во регионалните кинотечни 
центри и Конгресната библиотека, ста-
наа веќе достапни и во Чешкиот филм-
ски архив, како и во Британскиот филм-
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ски институт. „Човекот кој не можеше да 
молчи“ и официјално беше кандидат за 
Оскар – тоа е краткиот игран филм што 
беше селектиран и прикажан на лански-
от „Астерфест“ и тука неговиот автор 
Небојша Слијепчевиќ ја доби традицио-
налната награда од жирито за најдо-
бар режисер „Ацо Алексов“, а потоа 
заслужено стана и најдобар европски 
автор на краток филм. Нашиот прија-
тел, легендата Ким Магнусон, гостин 
на „Астерфест“ во Струмица, го доби и 
третиот Оскар, како извршен продуцент 
на филмот „Јас не сум робот“. Во меѓу-
време почина Пиро Милкани (5 јануари 
1939 – 24 мај 2025), истакнат балкански 
режисер и легенда на албанскиот филм, 
искусен сценарист, продуцент, актер и 
камерман, лауреат на наградата „Астер“ 
на „Астерфест“ во Струмица во 2020 го-
дина.

На 21 февруари, во локалот „На-
горе“ во Струмица, се одржа Тивери-
ополска филмска вечер насловена како 
„Авторскиот филм – од приказна до ви-
зуализација“, на која имаше пригодна 
проекција на два исклучителни авторски 
филма кои биле дел од програмата на 
„Астерфест“: „Уметноста на молитвата“ 
на Стефан Шашков и „Со кренати раце“ 
на Митко Панов. Најнапред, актерката 
Танкица Стојанова прочита фрагменти 
од беседата на Гоце Ристовски „Филмо-
ви ќе прават сите“, која се осврнува на 
иднината на филмот не занемарувајќи 
ги современите техничко-технолошки 
можности, кои низ патеката од инова-
тивноста до проекцијата ја доведуваат 
филмската имагинација до зачудувачки 
резултати, нешто што прерасна во култ-
но прикажување на „старите ѕвезди“ 
во дваесет и првиот век. „Уметноста на 
молитвата“ е повеќекратно наградуван 

македонски филм, сниман на неколку 
континенти, кој успева на сликовит на-
чин да ја допре уметноста на молитвата 
покажувајќи ја убавината на медитатив-
ната тишина. Неговиот автор Стефан 
Шашков е долгогодишен учесник и со-
работник на „Астерфест“. Филмовите 
на Шашков „Уметноста на молитвата“ 
(2004), „Бои во времето“ (2005, филм за 
Милош Коџоман) и „Шри чарши“ (2012, 
во коавторство со Ацо Станкоски) со 
голем успех беа прикажувани на „Астер-
фест“, а во 2014 беше и член на жирито. 
Тој при своето обраќање во Струмица 
рече дека со филмовите кои се одбрани 
за таа вечер, се обидуваме да го свртиме 
вниманието кон самиот авторски процес 
кој, всушност, е предуслов за градење 
на авторовата филмска поетика. Збору-
вајќи за искуството со неговиот 22-ми-
нутен филм „Уметноста на молитвата“, 
како и за релацијата слика–приказна, 
Шашков нагласи дека во него тој автор-
ски ја промовирал идејата за универ-
зална аналогија, на којашто се потпира 
севкупната духовна традиција, а самата 
идеја за снимање на филмот потекнала 
од Индија, каде што тој лично престоју-
вал и од каде што започнало повеќего-
дишното патешествие со создавањето 
на тоа филмско дело. Веднаш потоа, низ 
видеообраќање, авторот Митко Панов за 
оваа филмска вечер му се заблагодари 
на организаторот на „Астерфест“, фес-
тивал, пред сè, на авторски филм, кој го-
динава го слави својот 20-ти роденден. 
Панов, кој беше драг гостин и на прет-
ходното издание на „Астерфест“, рече 
дека на почетокот на неговите приказни 
најчесто се наоѓа сликата и токму од неа 
извира дејството. Според него, тој сло-
жен креативен, трансформативен про-
цес не може целосно да се опише, затоа 
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што во центарот на секоја креација лежи 
непознатото, таинственото и она што не 
е податно за опишување. Задача на авто-
рот-режисер е не само да ја визуализи-
ра приказната туку да ни даде доволно 
простор за сопствена креација, односно 
вообразба или имагинација за неа. Па-
нов се надоврза и на личното искуство 
и фасцинацијата со стилските фигури 
– класификација која ни е позната од 
литературата, пред сè, од поезијата. Не-
говиот антологиски 6-минутен филм „Со 
кренати раце“ (1985), во полска продук-
ција, добитник на „Златна палма“ во Кан, 
е фиктивно пресоздавање на еден вис-
тински настан од моментите пред и по 
снимањето на познатата фотографија 
на која се прикажани жена и дете со кре-

нати раце. И оваа филмска средба беше 
дел од циклусот настани во јубилејната 
сезона на „Астерфест“, а следуваа низа 
слични меѓународни промотивни актив-
ности посветени на автори и дела.

На 14 март, во Белград, во култур-
ниот центар „Тикарк“, беше одржан 
промотивен настан по повод јубилејната 
сезона на „Астерфест“. Беа претставе-
ни најновите печатени изданија на ас-
терфестовската филмолошка едиција 
„Словенски Орфеј“, а беше прикажан и 
визуелниот идентитет на 20-то издание. 
Воедно се зборуваше за значењето на 
јужнословенската кинематографија и 
за регионалните авторски и институцио-
нални субјекти кои оставиле траги низ 
двете децении на овој македонски фес-
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тивал, како и за улогата на основачите, 
авторите и лауреатите на „Астерфест“ 
во поширокиот балкански културолошки 
контекст. Модератор на вечерта беше 
претседателот на Здружението на драм-
ските писатели на Србија и филмски со-

ветник Зоран Стефановиќ, кој го водеше 
и разговорот со основачот и директор на 
„Астерфест“ д-р Горан Тренчовски. Дел 
од настанот беа и неколкумина видни 
белградски пријатели од академската 
заедница. Се разви и панел-дискусија 
која беше базирана врз личните иску-
ства и практики на присутните: Саша 
Радојевиќ (филмски критичар и автор), 
проф. д-р Снежана Трстењак (втемелу-
вач на анимацијата во образованието), 
Владимир Ѓуриќ (мултимедијален автор), 
проф. д-р Петар Грујичиќ (писател и 
критичар), Жељко Јовановиќ (уметнички 
фотограф) и Тихомир Стоиљковиќ (ком-
позитор). Беше најавено дека слични ин-
тернационални промотивни активности 
веќе се планирани во неколку британски 

центри, во Париз и во Струмица, како 
загревање за програмата на претстојни-
от дваесетти „Астерфест“ и продлабо-
чување на соработката и размената на 
искуства со повеќе филмски и универзи-
тетски центри.

На 23 април, во „Јуроп хаус“ – Стру-
мица, се одржа едночасовен промоти-
вен настан од сферата на филмската 
писменост, насловен како „Тиверипол-
ско филмско пладне: Шекспир за сите“. 
Токму на роденденот на великанот Ви-
лијам Шекспир (1564 – 1616), се навраќа-
ме на овој голем датум за европската и 
светската литература и уметност потсе-
тувајќи се на значењето на делата кои се 
повод за најпознатите адаптации. Шекс-
пир е преведуван на многу јазици и прос-
транства и отсекогаш бил инспиративен 
и актуелен, како еден од најадаптира-
ните писатели во филмскиот и ТВ-ме-
диумот. За оваа пригода посебен осврт 
имаа проф. д-р Мимоза Рајл и проф. м-р 
Гоце Ристовски, кои зборуваа за зна-
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чењето на Шекспир за денешнината, за 
едуцирањето на младите генерации врз 
примерите на Шекспир, за поуките и 
мудростите кои зрачат од неговите дела, 
за предизвиците од драмите преточени 
на македонски, како и за потребата од 
подлабоко изучување на Шекспир во 
училиштата, токму со проекции на фил-
мови создадени според неговите дела. 

Овој пладневен настан беше збогатен со 
проекција на три исклучителни кратки 
филма, кои биле дел од програмата на 
„Астерфест“: „Кралот Џон“ на Џон Ласт 
(9 мин., Велика Британија), „Доверба“ на 
Јулијана Нојхубер (8 мин., Австрија) и 
„Шекспир за сите“ на Ханес Рал (3 мин., 
Германија). Избраниот филмски триптих 
го најави директорот на „Астерфест“. Во 
првиот филм со извонредна актерска 
игра е визуализирано парче од позната 
историска драма, вториот е слободно 
преточување на мотивите од „Отело“, а 
третиот е духовито анимиран шекспи-
ровски омаж, кој покажува дека делата 
на Шекспир се безвременски. Овие на-

градувани филмови, меѓу другото, по-
тврдуваат дека современите филмските 
автори мошне успешно ги адаптираат 
драмите на Шекспир – низ оригинален 
пристап, со впечатлива симболика и ди-
намични слики. Настанот беше дел од 
циклусот „Најдоброто од Астерфест“, во 
сезоната кога одбележуваме 20 години 
постоење на овој филмски фестивал.

Централните настани од јубилеј-
ното 20. издание на интернационални-
от филмски фестивал „Астерфест“ се 
одржаа во Амфитеатарот во Струмица, 
од 4 до 8 август, под мотото „Филмски 
крстопати“, со разновидна и интересна 
програмска селекција. Физиономијата 
на „Астерфест“ останува посветена на 
авторскиот филм, со прикажување врв-
ни и квалитетни филмови од различни 
жанрови и должини. Оваа година лауре-
ат на престижната награда „Астер“ за 
највисоки достигнувања во светскиот и 
македонскиот филм беше режисерот и 
сценарист Милчо Манчевски. Манчевски 
по тој повод изјави:
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– Ме радува наградата на „Астер-
фест“. Фала ви, луѓе. Уметноста се прави 
за да се допре срцето на другиот. Се на-
девам дека она што го правам со години 
ве допира и создава нови чувства. Многу 
поздрав од снимањето на „Збогум, Копа-
кабано“.

Милчо Манчевски е еден од наје-
минентните македонски и светски фил-
маџии. Според критичарите, неговиот 
славен филм „Пред дождот“ е еден од 
најуспешните дебитантски играни фил-
мови во историјата на кинематографија-
та. „Њујорк тајмс“ го вброи во својата 
листа „Најдобрите 1.000 филмови на-
правени некогаш“. Манчевски го освои 
„Златниот лав“ во Венеција, наградата 
„Индепендент спирит“, номинација за 
Оскар, а се смета за најтрофеен маке-
донски филмски режисер. Делата на 
Манчевски се дел од наставните про-
грами на бројни универзитети, предмет 

се на многу есеи и книги и повод се за 
дискусии на голем број конференции. 
Покрај тоа што е автор на седум играни 
филма, имал три самостојни изложби 
на фотографии, објавувал проза, есеи, 
книги со фотографии и има поставува-
но уметнички перформанси. Манчевски 

ја вршел функцијата раководител на 
студиите за режија на програмата за ди-
пломски филм на Школата за уметности 
„Тиш“ при Њујоршкиот универзитет. 
Исто така, предавал на филмската шко-
ла „Ферштајн“ на Бруклинскиот колеџ во 
Њујорк, на Серускиот државен универ-
зитет по кинематографија „ВГИК“ итн.

Овогодишен добитник на почесно-
то признание на „Астерфест“ за особени 
достигнувања на полето на филмската и 
ТВ-продукцијата е реномираната бри-
танска продуцентка Ребека О’Брајан, 
попозната како продуцентката на Кен 
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Лоуч. По тој повод, на 11 јули, во „Си-
не-реал“ во Лондон, еден од ретките 
кинотечни клубови, се одржа мала цере-
монија во присуство на филмски автори, 
академици и официјални претставници 
на Филмскиот совет на „Астерфест“, 
при што на О’Брајан ѝ беше доделена 
почесната плакета од „Астерфест“. Таа 
ја прими наградата со голема возбуда 
од Горан Тренчовски, истакнувајќи дека 
е длабоко почестена што „Астерфест“, 
Струмица и Македонија го ценат нејзи-

ниот придонес како филмска продуцент-
ка. Ребека О’Брајан ја започнала својата 
богата филмска кариера работејќи на 
Единбуршкиот филмски фестивал. По-
сле краткотрајното работење во театар-
ските студија „Риверсајд“, се вклучила 
во продукцијата. Нејзиното деби како 
продуцентка на долгометражен филм 
било со „Смртта на пријателството“ на 
Питер Волен. Нејзиниот прв филм со Кен 
Лоуч бил „Скриена агенда“, по што има-
ат снимено осумнаесет долгометражни 
филма и многу други документарни и 
кратки проекти. Во 2002 година заед-

но го основале продукциското студио 
„Шеснаесет филма“. Таа во моментот 
е член на управниот одбор на „Бритиш 
скрин“. Двапати била добитничка на 
„Златна палма“ на Филмскиот фестивал 
во Кан, а добитничка е и на наградата 
БАФТА за Најдобар британски филм. 
Воедно, „Астерфест“ и матичната про-
дукција на Ребека, „Шеснаесет филма“, 
покренаа иницијатива да се прикажат 
избрани филмови од Ребека О’Брајан и 
Кен Лоуч, преведени на македонски јазик.

Добитник, пак, на специјалната на-
града, плакета на „Астерфест“ за долго-
годишни врвни актерски остварувања 
во македонскиот и балканскиот филм 
е еден од најмаркантните наши актери, 
Емил Рубен. По тој повод, Рубен изјави:

– Кога некој ќе те потсети дека си 
точно 70 години во филмот, ќе признае-
те дека се јавува мала нелагода. Од дру-
га страна, баш е добро чувството кога 
ќе добиеш признание за тоа. А за ова се 
виновни луѓето од „Астерфест“, за што 
им се заблагодарувам и им посакувам 
успешен фестивал.
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Рубен е на филмот и во театарот 
од најраното детство. Во 1971 година 
дипломира на Академијата за филм и 
театар во Загреб. За првпат на филм на-
стапува како дете, во 1954 година, кога 
е одбран да ја одигра улогата на Жар-
ко во филмот „Тие двајцата“ на Жорж 
Скригин. По две години добил две глав-
ни улоги, во долгометражниот „Малиот 
човек“ на Жика Чукулиќ и во краткоме-
тражниот „Бунт на куклите“ на Димитрие 
Османли. Потоа следуваат низа улоги 
низ кои продолжува да ја гради својата 
актерска кариера. Пред камерата пока-
жал дека носи изворен талент за филм-
ска глума. До пензионирањето бил вра-
ботен како актер во МНТ во Скопје. Тој 
е еден од ретките македонски филмски 
актери кој уште од своите најмлади го-
дини имал можност да снима со актери-
те Миливоје Живановиќ, Мира Ступица, 
Бранко Плеша, Раде Марковиќ, а подо-
цна, во својата професионална карие-
ра, и со Ристо Шишков, Мадлен Жобер, 
Илија Џувалековски и др. Во 2001 годи-
на ја добил наградата на Град Скопје 
„13 Ноември“. Значајни улоги остварил 
во филмовите „Истрел“, „Јазол“, „Збогум 
на 20-тиот век“, „Писмо“, „Балканкан“, 
„Големата вода“, „Трето полувреме“ и 
др. Играл и во „Ветрот запре пред зори“, 
„Партизански приказни“, „Денот четири-
наесетти“, „Јавачи на бура“, „Инвалид по 
несреќата“, а остварил и низа улоги на 
радиото и телевизијата.

Во овогодишната официјална нат-
преварувачка селекција на „Астерфест“ 
се прикажаа: американските „Не страву-
вај од самиот страв“ на Даун Вестлејк и 
„Браќа по застава“ на Пеп Стојановиќ, 
францускиот „Еј, Ханун“ на Лина Тадуни 
и Софијан Шуеб, холандско-белгискиот 
оскаровец „Јас не сум робот“ на Викто-

рија Вармердам чијшто копродуцент е 
трикратниот оскаровец Ким Магнусон, 
кој лани беше во Струмица, црногор-
скиот „Лаеж“ на Бранислав Милатовиќ, 
британскиот „Мајчински инстинкти“ на 
Ема Зафировска, кинескиот „Меуресто 
сеќавање“ на Мингвеј Ма и Џјиаји Крис-
тина Фу, шкотско-полскиот добитник на 
БАФТА „Мечокот по име Војтек“ на Ијан 
Гарднер, белгискиот „Петок, 1 јули“ на 
Сара Ледерман, хрватскиот „Самотија“ 
на Боби Грубиќ по сценарио на Миро Га-
вран, полскиот „Секој има убиено неко-
го“ на Ангелика Цигал, француско-пол-
скиот „Сок од портокал“ на Александар 
Атане, рускиот „Темната шума“ на Татја-
на Петрова, швајцарско-македонскиот 
„Турбо-нет“ на Надежда Панов, холанд-
скиот „Ќелиски другари“ на Меле Виндиг 
и група коавтори, шпанскиот „Умирање“ 
на Хесус Мартинес „Нота“, како и маке-
донските „Амра“ на Васил Христов, „Сос-
тојба на умот“ на Александра Кардалев-
ска и „Избор“ на Марко Црногорски.

Поголемиот број селектирани 
странски филмови се прикажаа преми-
ерно во Македонија, некои се светски, 
интернационални или балкански пре-
миери, а некои филмови ги потпишуваат 
режисерски имиња кои веќе се претста-
виле на „Астерфест“ и кои тукашната 
публика ги препознава како референт-
ни автори. Специјална проекција, во 
чест на Емил Рубен и одбележување 25 
години од снимањето, имаше со диги-
тализираната копија од Кинотеката на 
Македонија на среднометражниот филм 
„Писмо“ на Васил Христов, во копродук-
ција на „Дигит Проп“ и „De Productie“ 
од Белгија. Како фестивал посветен 
на авторите, на „Астерфест“ во чест на 
наградените се прикажа и актуелниот 
долгометражен игран филм „Лена и 
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Владимир“ на режисерот Игор Алексов 
и на „Мајнд продукција“, а режисерот по 
проекцијата одговараше на прашања од 
публиката.

Прекрасните уникатни статуетки и 
традиционални награди за „Астерфест“ 
и овојпат ги изработи ликовниот умет-
ник Никола Пијанманов.

За Гран прито, за Златната, Сре-
брената и Бронзената потковица, како и 
за наградите за најдобар режисер „Ацо 
Алексов“ и најдобро сценарио „Ѓорги 
Абаџиев“, одлучуваше жирито во состав 
на филмските автори: Клара Дошлов, 
Сезер Салихи и Ице Виранов. Клара До-
шлов е американско-српска филмска 
режисерка и продуцентка. Дипломирала 
Театарски и филмски студии на Град-
скиот колеџ во Њујорк, CUNY. Работела 
низ САД, Европа и Блискиот Исток. За 
речиси една деценија во индустријата, 
учествувала во бројни високопрофилни 
филмски екипи соработувајќи со широк 
спектар на мрежи, агенции, брендови и 
продукциски компании. Сезер Салихи 
израснал во Скопје, а на 21 година се 
преселил во Истанбул, каде што дипло-
мирал и продолжил со магистерските 
студии од областа на филмот на Уни-
верзитетот „Мармара“. Потоа се вратил 
во Македонија за да режира неколку 
кратки играни филмови, а работел и 
како ТВ-монтажер. Својата уметност ја 
создава користејќи мултидисциплинар-
ни пристапи, режирајќи бројни кратки 
филмови, видеоспотови и реклами. Ми-
натата година беше награден на „Астер-
фест“ за неговиот филм „За живеењето“. 
Ице Виранов израснал во Струмица. Ди-
пломира филмска и ТВ-режија во класа-
та на Румјана Петкова на Универзитетот 
„Неофит Рилски“ во Благоевград, со 
краткиот филм „Момчето кое спие до 

пладне“. Успешно работи како режисер 
и аниматор во видеоспотови, реклами 
и филмски и ТВ-проекти. Неговите ис-
клучителни филмски проекти „Зевање“, 
„(Не)нормален“ и „Лука“ за првпат беа 
прикажани и валоризирани токму на 
„Астерфест“ во изминатата деценија.

На 4 август вечерта, во НУЦК „Ан-
тон Панов“, во присуство на видни гости 
и љубители на филмот, се отвори јуби-
лејното 20-то издание на меѓународни-
от филмски фестивал „Астерфест“. На 
самото отворање беше македонската 
премиера на краткометражниот оскаро-
вец „Јас не сум робот“ на Викторија Вар-
мердам и на „Мечокот по име Војтек“ на 
Ијан Гарднер, добитник на БАФТА. 

Модераторот на вечерта, писател-
ката и публицистка Сузана Мицева, вда-
хновено рече: 

„Астерфест не е само фестивал на 
кој се прикажуваат филмови – тој е плат-
форма за авторите кои заслужуваат да 
бидат слушнати и видени, за приказните 
кои нè трогнуваат, нè провоцираат, нè 
менуваат и секој филм што ќе го видиме 
на овогодишното издание е резултат на 
нечија посветеност, визија, но и борба 
да се остане верен на себе. 

Авторскиот филм е повеќе од жанр 
– тој е став, избор да се раскажува вис-
тината без компромис, да се истражува-
ат теми кои честопати се незабележани 
или игнорирани, да се гради мост меѓу 
уметникот и гледачот преку интимност и 
оригиналност.

Горди сме што овде, што Астерфест 
нѐ повикува и обединува да ја славиме 
оваа посебна форма на киното, заедно 
со сите вас – оние кои создаваат, оние 
кои поддржуваат и оние кои со љубов 
гледаат.
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Им благодариме на сите автори 
кои ги споделија своите дела со нас, на 
жирито што со голема посветеност ќе ја 
врши својата тешка задача, на партнери-
те и спонзорите без кои овој фестивал 
не би бил возможен, и, секако, на вас – 
публиката – срцето на секој фестивал.“

Таа ја прочита и пораката на гра-
доначалникот Костадин Костадинов, во 
која тој го истакна местото на „Астер-
фест“ како манифестација што со своја-
та автентичност и креативност стана 
еден од клучните белези на културната 
сцена во Струмица, со уверување дека 

поддршката ќе продолжи, како доказ 
за заложбата на Општина Струмица за 
развојот на културата и уметноста. Емил 
Рубен, добитникот на специјалната на-
града, плакета на „Астерфест“ за долго-
годишни врвни актерски остварувања 
во македонскиот и балканскиот филм 
и еден од нашите најмаркантни акте-
ри, со возбуда евоцираше спомени од 
неговото плодно 70-годишно филмско 

искуство и зборуваше за неговиот посе-
бен респект кон Струмица, како град на 
значајни личности и творци.

Следниот ден беше традиционал-
ната посета на филмските гости во Ма-
настирот „Воведение на Пресвета Бого-
родица Елеуса“ во Велјуса.

Во „Јуроп хаус“ се одржа и про-
моција на новото коло од едицијата 
филмолошка и уметничка литература 
на којашто зборуваа Сузана Мицева, Зо-
ран Стефановиќ, Мимоза Рајл и Софија 
Тренчовска. Второто коло од едицијата 
„Словенски Орфеј“ ги опфаќа наслови-

те: „Ефектот на пеперутката“ од Боро 
Драшковиќ (во преведувачкиот тим се 
и Никола Сарајлија и Ацо Гогов), „Ма-
лиот Ејолф“ од Хенрик Ибзен (превод: 
С. Тренчовска) и „Насловите како хи-
ероглифски записи“ од Зејгам Азизов 
(превод: Татјана Дуганова). Јазичен 
редактор на книгите е Виолета Танче-
ва–Златева. Трите книги заедно со ката-
лозите од сите претходни 20 години се 
веќе достапни онлајн, а хронологијата 
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на наградените на „Астерфест“ ја има и 
во филмската датабаза IMDb.

Како и на претходното издание, и 
овој пат имаше значителен број домаш-
ни и странски автори кои ги претставија 
своите филмови и уживаа во струмичко-
то поднебје со културно-туристички зна-
менитости.

Гран при за најдобар краток филм 
доби холандскиот „Јас не сум робот“ на 
Викторија Вармердам. „Златната пот-
ковица“ ја доби македонскиот „Избор“ 
на Марко Црногорски. „Сребрената 
потковица“ ја доби полско-француски-
от „Сок од портокал“ на Александар 
Атане. „Бронзената потковица“ ја доби 
францускиот „Еј, Ханун“ на Лина Тадун 
и Софијан Шуеб. Наградата за најдо-
бро сценарио „Ѓорги Абаџиев“ ја доби 
хрватскиот „Самотија“ по сценарио на 
Боби Грубиќ и Миро Гавран. Наградата 
за најдобар режисер „Ацо Алексов“ ја 
доби швајцарско-македонскиот „Тур-
бо-нет“ на Надежда Панов. Специјални 
признанија од жирито добија македон-

скиот „Состојба на умот“ на Александра 
Кардалевска и британскиот „Мајчински 
инстинкти“ на Ема Зафировска. На-
градата од публиката ја освои британ-
ско-полскиот „Мечокот по име Војтек“ 
на Ијан Гарднер. Наградите ги примија 
дел од присутните автори, а во име на 
филмот „Јас не сум робот“, Гран прито 
го прими амбасадорката на Холандија 
во Македонија Н. Е. Узлем Џанел. Пред 
самиот крај на Фестивалот, режисерот 
и сценарист Милчо Манчевски, лауреат 
на наградата „Астер“ за највисоки дос-
тигнувања во светскиот и македонскиот 
филм, на сетот од снимањето на филмот 
„Збогум, Копакабано“, ја прими награда-
та од Г. Тренчовски.

„Астерфест“ беше поддржан од 
Општина Струмица, а овој македонски 
фестивал останува посветен, како и се-
когаш, на авторскиот филм. 

И оваа година имаше сјајни филмо-
ви, прекрасни автори, светски лауреати, 
многу емоции, нови искуства, драги спо-
мени, добри луѓе и – верна публика. Но 
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активностите не завршија тука. 
На 3 октомври, во Париз, Градот на 

Светлината, по покана и во организација 
на асоцијацијата Cinéma des Balkans, во 
сезоната кога се одбележуваат 20 го-
дини од „Астерфест“ и 130 години од 
патентирањето на филмската камера 
од браќата Лимиер, здружението „Ас-
терфест филм фестивал“ ги славеше 
македонските, балканските и светските 
вредности – беше претставен култниот 
филм „Пред дождот“ на овогодишниот 
лауреат Милчо Манчевски пред академ-
ската заедница на Универзитетот Сорбо-

1   Разговорите со авторите се водени пред почетокот на фестивалот.

на (La Sorbonne Nouvelle).
Деновиве излегува од печат и нај-

новата книга од едицијата „Словенски 
Орфеј“, збирката „Кинестетични раска-
зи“ – антологија на македонскиот кинес-
тетичен расказ, којашто опфаќа период 
од 75 години екранизирање (1950–2025).

Астерфестовските чествувања не 
застануваат тука, а во продолжение ви 
ги проследуваме разговорите и изјавите 
од неколкумина автори на филмови.1 

Авторите се секогаш во прв план на 
„Астерфест“!



233

ИЈАН ГАРДНЕР, 
АВТОР НА ФИЛМОТ „МЕЧОКОТ ПО ИМЕ ВОЈТЕК“

Како и кога првпат се сретнавте со 
оваа извонредна приказна?

И. Г. - Уште кога бев студент по 
уметност, ја посетував зоолошката гра-
дина во Единбург за да го проучувам дви-
жењето на животните и знаев за Војтек 
благодарение на неговата поврзаност 
со зоолошката. Но на некој чуден начин, 
мечокот како да ми шепотеше уште од 
оние први цртежи на поларни мечки кои 
го окупирале неговото живеалиште, па 
сè до мојот ментор Дејв Хардинг, кој го 
вајал мечокот во текот на неговата ка-
риера. Можеби уште порелевантно е тоа 
што сега имам студио во Самерхол, кое 
порано било Ветеринарен факултет во 
Единбург, каде што студентите ги испи-
тувале остатоците од Војтек во 1960-
тите, во демонстрациската просторија 
на само неколку метри од моето студио.

Може ли да се рече дека оваа тема 
е Ваша опсесија?

И. Г. - Не би рекол дека Војтек е 
моја опсесија, иако бев длабоко посве-
тен да ја раскажам неговата приказна на 
што повпечатлив начин. Отсекогаш ме 
интересирале приказни за врската меѓу 
луѓето и животните и како тие можат да 
изразат моќни метафори за самите нас и 
за светот. Приказната за Војтек е длабо-
ка приказна за идентитетот, за припад-
носта, за домот. На некој начин, ова не 
е навистина приказна за мечка, туку е 
приказна за бегалците, за надежта и за 

љубовта.
Кои Ви беа најголемите креативни 

предизвици со кои се соочивте?
И. Г. - Филмот се одвива во текот на 

животот на една мечка, за време на еден 
од најбурните периоди на 20 век (Вто-
рата светска војна). Креативно, затоа е 
предизвик во половина час да се прика-
жат ликовите и приказната на начин што 
е веродостоен на ситуацијата, но притоа 
да не се усложнува нарацијата со исто-
риски детали. Го решивме овој проблем 
со потпирање на брилијантното сцена-
рио на Војчех Лепјанка и пронаоѓање 
визуелни решенија за поврзување на 
главните точки на приказната.

Со оглед на тоа што екипата рабо-
теше претежно од дома, како тоа влија-
еше врз Вашата режија?

И. Г. - Пред пандемијата се раду-
вав што ќе работам во живо со одлична 
група луѓе. Некои од нив беа, всушност, 
во истата зграда во Самерхол, па таму 
добро соработувавме. Но технологија-
та за комуникација е доволно добра, а 
нашиот работен процес беше осмислен 
да биде прилично едноставен, така што 
можев да правам демонстративни видеа 
и да давам конкретни повратни инфор-
мации преку апликациите.

Што следува понатаму?
И. Г. - И понатаму ќе го го следиме 

патот на Војтек на меѓународната фес-
тивалска сцена. Го пријавуваме филмот 
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на настани низ целиот свет и се надева-
ме дека ќе бидеме поканети да го при-
кажеме и во текот на оваа година. Исто 
така, возбудени сме што ќе го споде-

лиме филмот со поединци и институции, 
кои имаат длабока лична поврзаност со 
Војтек и со она што тој го претставува.
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ЕМА ЗАФИРОВСКА,
АВТОРКА НА ФИЛМОТ „МАЈЧИНСКИ ИНСТИНКТИ“

„Мајчински инстинкти“, диплом-
ската работа на Ема Зафировска, е ани-
миран документарен филм во кој се ис-
тражуваат искуството на Амрит Даливал, 
слепа мајка, и нејзините лични предиз-
вици во улогата на родител. Ема неодам-
на дипломираше на Универзитетот за 
креативни уметности во Фарнам, Велика 
Британија. Нејзиниот филм ќе има ин-
тернационална фестивалска премиера 
токму на 20. „Астерфест“ во Струмица.

Кажете ни нешто за инспирацијата 
за Вашиот филм „Мајчински инстинкти“.

Е. З. - Мојата главна инспирација за 
филмот „Мајчински инстинкти“ е Амрит 
Даливал, со која за првпат се сретнав 
пред почетокот на овој проект, кој воед-
но е мој дипломски филм на Универзите-
тот за креативни уметности во Фарнам, 
Велика Британија. Филмот е приказна 
за нејзината кревкост, но и страст да 
навигира низ животот со сите предиз-
вици кои ги носи оштетеноста на видот. 
Додека работев на филмот во текот на 
годината, разговорите со Амрит и нејзи-
ната позитивност и енергија ми помагаа 
да истрајам до крај, да најдам решенија 
како да го визуализирам и анимирам 
светот кој таа не го гледа. Тежнеев да 
ја раскажам приказната на Амрит преку 
нејзиното искуство и траумата низ која 
поминала, кога во еден момент не може 
да го најде малиот син во станот.

Како авторка на овој мошне ин-

тересен краток филм, кои се пораките 
што би сакале да им ги пренесете на 
гледачите?

Е. З. - „Мајчински инстинкти“ е 
филм кој ја отсликува не само вистина-
та на Амрит туку и на многу жени кои 
се исправени пред слични предизвици. 
Бидувањето мајка е одвоено од нејзи-
ната хендикепираност, во нејзиниот 
случај, слепа мајка. И дека едното не го 
исклучува другото. Амрит и многу други 
луѓе кои живеат со хендикеп се често 
неправедно омаловажувани и се прину-
дени да ги бранат и оправдуваат своите 
права, во нејзиниот случај, правото да 
биде мајка и уште повеќе – дека е ед-
накво добар родител како и луѓето кои 
немаат хендикеп. 

Сите мои студентски филмови се 
инспирирани од вистински животни при-
казни и луѓе. Мојата страст е да ги доку-
ментирам и анимирам нивните приказни.

Прикажувањето на прекрасниот 
„Мајчински инстинкти“ на „Астерфест“ 
ќе биде своевидна светска фестивалска 
премиера. Кои се Вашите понатамошни 
планови со овој свеж и ветувачки филм?

Е. З. - Како млад автор, само што ди-
пломирав Анимација и филм, многу сум 
благодарна на „Астерфест“ што ќе го 
прикаже и ќе го доближи до публиката 
мојот краток филм. Целиот труд на секој 
автор ја наоѓа својата цел и продолжу-
ва да живее со публиката. Се надевам 
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дека филмот ќе ја поттикне публиката 
да размисли за луѓето со хендикеп, дека 
ним не им треба ниту сожалување ниту 
осудување, туку поддршка и рамноправ-
ност. 

Се надевам дека по „Астерфест“, 
„Мајчински инстинкти“ ќе биде прика-
жан на барем уште неколку фестивали.
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ПЕП СТОЈАНОВИЌ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „БРАЌА ПО ЗАСТАВА“

Можете ли да ни кажете како се 
роди идејата за Вашиот филм „Браќа по 
застава“? И што значи за Вас, по награ-
дата за најдобар краток документарец 
на SEEfest во САД, прикажувањето на 
филмскиот фестивал „Астерфест“?

П. С. - Се собравме ние четворица, 
иако само малку се познававме пре-
ку Фејсбук, со цел да ги повозиме сите 
четири врвни модели на „Застава“ (кец, 
фиќо, тристаќ и југо), за Ален Ризвано-
виќ да има материјал и да го започне 
својот јутуб-канал Kompa Yugo (кој сега 
има над 20.000 претплатници). Тоа се 
случи во ноември 2022 година. На крајот 
од снимањето, кецот сериозно прегреа. 
Тоа и ја мотивираше екипата веднаш да 
започне со заедничка дијагноза и по-
правка. Во тој момент, по над 30 години, 
пред себе повторно како да ги видов 
елементите на она братство и единство 
од поранешна Југославија, време кога, 
каде и му се расипеше колата на некој 
човек со „Застава“, сосема нормално 
беше сите во близина да се обединат и 
да помогнат да се продолжи патот, без 
разлика од каде си или што ти пишува на 
табличките.

Во тој миг сфатив дека од тој врвeн 
момент може да се роди филм. Потоа, во 
текот на 2023 година (2024 беше посве-
тена на постпродукција, со многу драми 
и проблеми, сè додека не ангажирав 
монтажер за да го довршиме филмот во 

април 2025), започнавме да снимаме до-
полнителни интервјуа, за да создадеме 
барем еден краток документарен филм 
кој ќе ги прикаже времињата кога авто-
мобилите „Застава“ беа нови и присутни 
низ цела Југославија, а како изгледа тоа 
денес, децении по распадот, но сето тоа 
во контекст на емигрирањето, моето во 
1967 како Југословен, а на Ален и Саша 
во доцните 90-ти и почетокот на 2000-
те. Сите четири возила од филмот исто 
така се „емигранти“: кецот, тристаќот и 
фиќото пристигнаа во 2017, а југото кон 
крајот на 80-тите и почетокот на 90-тите. 
Значи, сите се преселени од едно друго, 
одамна минато време.

Прикажувањето на „Астерфест“ ми 
значи многу. Кога филмот беше селекти-
ран, многу се израдував, особено затоа 
што нашиот композитор Борче Ташев е 
од Струмица. Со нетрпение очекувам да 
се запознаеме лично и заедно да го гле-
даме нашиот заеднички труд. Исто така, 
постои голема веројатност поранеш-
ниот сопственик и неговите пријатели, 
кои помогнаа во реставрацијата на трис-
таќот (кој е дел од филмот), да дојдат од 
Ниш и да ни се придружат на ова прво 
прикажување. 

Од сите фестивали во регионот на 
Југоисточна Европа, „Астерфест“ прв нѐ 
прифати – и ова ќе биде прва македон-
ска и воедно балканска премиера. Одвај 
чекам да присуствувам.
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Што ќе ѝ откриете на публиката 
преку овој документарен филм? 

П. С. - Филмот ќе биде зачудувачки 
краток и јасен. Ќе ја открие поентата по 
сета оваа долга југословенска историја, 
поврзаноста на народот и на автомоби-
лите. Тука е дел од моето пристигнување 
во Америка во 1967 година, па преку 
Ален и Саша, па преку кецот, тристаќот, 
фиќото и југото. Преку филмот ќе откри-
еме нешто навистина посебно што се 
случи во американската дијаспора, бла-
годарение на тие автомобили.

Дали имате во план да снимите 
нешто ново и каде понатаму патува до-
кументарниот филм „Браќа по застава“? 

П. С. - Како автор и режисер, раз-
мислувам и за други документарни теми 
што ги поврзуваат искуствата на амери-
канската дијаспора и нашите денешни 
држави, особено теми кои вредат за да 
ја зачуваат далечната историја (од 60-
тите, 70-тите, а можеби и дел од 80-тите) 
и да ја поврзат со денешнината.

Филмот „Браќа по застава“ ќе про-
должи со патувања по фестивалите до 
јуни 2026 година. Имам различни идеи 
каде сѐ уште би можел да се прикажува: 
како на собири на љубители на „Заста-
ва“, на настани за нашите луѓе во Амери-
ка во хуманитарни цели, или можеби и 
на една вечер со Оскарите... Ќе видиме.
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АЛЕКСАНДАР АТАНЕ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „СОК ОД ПОРТОКАЛ“

Од каде произлезе желбата или пр-
вичната идеја за Вашиот филм „Сок од 
портокал“, и што значи за Вас прикажу-
вањето на филмскиот фестивал „Астер-
фест“ во натпреварувачката програма?

А. А. - „Сок од портокал“ се роди 
од желбата да им оддадеме почит на 
нашите дедовци и на сите кои го посве-
тиле својот живот на трпелива, чесна и 
рачна работа. Заедно со мојата косце-
наристка Клое Селериен, замисливме 
универзална приказна, речиси тивка, но 
полна со емоции. Филмот ги истражува 
меморијата, отпорноста и деликатната 
рамнотежа меѓу човекот и природата, 
преку приказната и низ очите на Тони, 
одгледувач на портокали, кој се соочува 
со свет што се менува под влијание на 
индустријализацијата.

Навистина сум среќен и благода-
рен што „Сок од портокал“ е дел од 
„Астерфест“. Овој независен фестивал, 
ми се чини, цени интимни и човечки при-
казни, какви што прикажува и овој филм. 
Се надевам дека ќе можам лично да при-
суствувам, за да се запознаам со фес-
тивалскиот тим и да го споделам мојот 
филм со публиката, за која верувам дека 
ќе биде чувствителна на неговите теми 
и рачно изработениот и насликан свет. 
Свет што внимателно го насликав со 
многу трпение и многу страст.

Каква е пораката што авторски би 
сакале да ѝ ја пренесете на публиката?

А. А. - Тоа е повеќе од порака, јас 
се надевам дека филмот ќе понуди мате-
ријал за размислување, но и ќе разбуди 
емотивност. „Сок од портокал“ е покана 
да забавиме, повторно да се поврземе 
со природата, со меморијата и со рита-
мот на нашите раце и срца. Во овој сè 
позабрзан свет, приказната на Тони нè 
потсетува на вредноста која бара време: 
занаетчиството, сезоните, корените и 
грижата.

Исто така, сакав да размислам, со 
отворен ум, за цената на прогресот. Не 
само економски или еколошки, туку и за 
човечкиот дух. Се надевам дека филмот 
ќе ги поттикне гледачите да размислат 
за нивниот однос кон работата, кон жи-
вотната средина и кон она што нависти-
на е важно.

Кои се идните патеки за овој кра-
ток филм и Вашите планови како филм-
ски режисер и аниматор?

А. А. - По добиените големи при-
знанија (и прекрасни награди) на меѓу-
народните филмски фестивали, како и 
по одличното прикажување на France 
Télévisions во Франција (главниот еми-
тувач на филмот), „Сок од портокал“ сè 
уште патува по фестивалските мрежи. Се 
надевам дека ќе продолжи да се среќа-
ва со публика низ светот. Секој фести-
вал на филмот му носи нов живот, нови 
гледачи, а имањето ваква убава гледа-
ност е голема награда за сета напорна 
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работа вложена во неговото создавање. 
Што се однесува до мене, моментално 
го пишувам мојот следен филм, долго-
метражен анимиран филм, кој повторно 
ги истражува темите на идентитетот, ме-
моријата и невидливите врски и граници 
што ги обликуваат нашите животи, на 
еден поетичен начин.

Паралелно, продолжувам да ра-

ботам како илустратор и дизајнер на 
насловни шпици за други филмови пре-
ку мојата компанија The Singing Plant 
Company. Но кога режирам мои филмо-
ви, тогаш најмногу се чувствувам како 
дома – тогаш можам да се изразам најис-
крено и да го споделам мојот поглед на 
свет и да раскажувам приказни што ми 
значат.
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МАРКО ЦРНОГОРСКИ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „ИЗБОР“

„Астерфест“ покрај европската и 
светската, ја афирмира и македонската ки-
нематографија, посебно филмските дела 
што го свртеа вниманието на меѓународ-
ната филмска сцена во рецентната сезона. 
„Избор“ на Марко Црногорски е еден од 
низата бисери од македонската продук-
ција, кои се дел од овогодишната селекција 
на нашиот фестивал.

Што Ве инспирираше при создавање-
то на Вашиот краток филм „Избор“ и дали 
сте возбудени што ќе се прикаже пред пуб-
ликата на „Астерфест“?

М. Ц. - Секако, секоја средба на фил-
мот со нова публика ме возбудува – тоа е 
моментот кога делото престанува да биде 
само мое и почнува да живее нови животи 
во перцепцијата на гледачите. А посебно 
ми е драго што „Избор“ ќе биде прикажан 
токму на „Астерфест“, фестивал што знае 
да негува и филм и мисла.

Филмот е инспириран од еден еднос-
тавен, но длабоко вознемирувачки момент – 
додека бев со мојата партнерка во клиника 
за гинекологија, видов постер кој зборува-
ше за одлуки, тело и избор и ми остана вре-
жан во главата. Тој визуелен импулс беше 
почетната искра. Оттаму се роди потребата 
да истражам што значи изборот кога околи-
ната – институции, традиција, морал – има 
свои очекувања. И токму таа напнатост ме 
натера да го снимам овој филм.

Како режисер на овој краток игран 
филм, кои се пораките што сакате да им ги 

пренесете на гледачите во Струмица?
М. Ц. - Повеќе од порака – сакав да ос-

тавам простор за чувство. „Избор“ не дава 
директни одговори, туку поставува пра-
шања што продолжуваат да одекнуваат и 
по последниот кадар. Што значи да напра-
виш избор кога секој пат води до последи-
ци? Колку е навистина наш тој избор, и кол-
ку е обликуван од стравот, воспитувањето, 
или од очекувањата на околината?

Филмот се обидува да ја фати токму 
таа тишина пред одлуката – моментот кога 
човек останува сам со себе, без изговори. 
Сакав гледачите да се сретнат со сопстве-
ните дилеми, не за да судат, туку за да по-
чувствуваат.

Кои се Вашите понатамошни планови 
со „Избор“? Дали можеби подготвувате 
нов филм?

М. Ц. - „Избор“ сè уште има свој жи-
вот – сакам да продолжи да патува, да се 
сретне со различни културни контексти и 
да предизвика различни читања. Фести-
валската патека е важна не само за филмот 
туку и за мене како автор – секој разговор 
после проекција е нов слој на разбирање. 
Во моментов работам на нов проект, по-
интимен и посуров, кој ме води кон темата 
на невидливите луѓе во нашето општество 
– оние што ги среќаваме секој ден, а не ги 
гледаме навистина. Филмот се обидува да 
даде глас таму каде што обично има само 
молк. Тоа ме води сега – потребата да се 
стави светлина на маргината.



242

БРАНИСЛАВ МИЛАТОВИЌ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „ЛАЕЖ“

Можете ли да ни кажете нешто по-
веќе за почетната идеја за Вашиот филм 
и што значи за вас да го прикажете на 
филмскиот фестивал „Астерфест“?

Б. М. - Отсекогаш сум имал идеја 
да направам црногорски вестерн. Ток-
му затоа филмот „Лаеж“ го пренесува 
основниот мотив од расказот „Не ги 
слушаш ли кучињата како лаат“ од мек-
сиканскиот писател Хуан Рулфо – од 
суровиот, пустински пејзаж на Северно 
Мексико во еднакво суровиот, снежен 
пејзаж на северна Црна Гора и пределот 
околу Дурмитор. Во филмот „Лаеж“ тат-
кото и синот се сами во белата пустелија 
на Црна Гора. Движејќи се низ пустиот 
простор, тие се надеваат на звук, на 
средба, на „лаеж“ што би сигнализирал 
присуство на луѓе во близина и би по-
нудил надеж за спасување на ранетиот 
син. Но „лаежот“ никогаш не доаѓа и си-
нот умира.

Исто така, ми претставува голема 
чест што повторно сум дел од овој фес-
тивал, по дванаесет години – особено 
затоа што токму на „Астерфест“ ја добив 
првата награда во мојата кариера.

Каква порака сакате да му прене-
сете на гледачот како режисер на овој 
филм?

Б. М. - Сакав да ја прикажам по-
веќеслојноста во приказната, без да ѝ 
ја наметнувам директно на публиката 
– туку преку наративни техники и преку 
филмскиот јазик. Синот е ранет, но и тој 
самиот има повредено и убивано луѓе. 
Таткото е разочаран од постапките на 
својот син, но сепак оди до крајни гра-
ници за да го спаси. Централната тема на 
филмот „Лаеж“ е односот меѓу таткото и 
синот. Во неговата срж е слободата на 
изборот на синот и татковото несогласу-
вање со таа слобода. Големото прашање 
е: може ли, и покрај тие разлики, љубо-
вта меѓу таткото и синот да опстане?

Кои се вашите идни планови со 
овој краток игран филм и вашите пла-
нови како филмски автор?

Б. М. - Во блиска иднина планирам 
да снимам уште еден краток филм, сли-
чен на мојот последен филм. Исто така, 
веќе подолго време подготвувам долго-
метражен филм, па се надевам дека тоа 
ќе се оствари во догледно време.
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ДАУН ВЕСТЛЕЈК,
АВТОРКА НА ФИЛМОТ „НЕ СТРАВУВАЈ ОД САМИОТ 
СТРАВ“

Можете ли да ни кажете нешто по-
веќе за иницијативата за Вашиот краток 
филм и што за Вас значи селектирањето 
на фестивалот „Астерфест“?

Д. В. - Инспирацијата дојде доде-
ка го читав „Проект 2025“, уште во март 
2024 година. Работите што се планираа 
да се спроведат беа толку застрашувач-
ки што веднаш знаев дека морам да сни-
мам филм. Поемата ја напишав за само 
два дена, во почетокот на март, а потоа 
се поврзав со мојот директор на фото-
графија/монтажер, кој живее во Барсе-
лона. Тој не беше слободен до крајот на 
август, па се договоривме тогаш да до-
лета до Лос Анџелес, и со сè бевме завр-
шени до 14 септември. Оттогаш филмот 
е селектиран на 38 фестивали, вклучу-
вајќи го и „Астерфест“, и има добиено 6 
награди – во Индија (3), во Италија (2) и 
во Тексас. Очигледно е дека сум многу 
задоволна што толку многу места во све-
тот разбираат колку е важно Америка да 
ја зачува демократијата. 

Каква порака сакате да им прене-
сете на македонските гледачи како ре-
жисерка на овој филм?

Д. В. - Освен загриженоста за загу-
бата на нашите слободи, ме загрижува-
ше и репутацијата на Американците на 
глобално ниво, но и меѓусебно. Денес 
има многу поделби, обвинувања и општа 
безнадежност – како да сме ужасни 

луѓе. Токму таквата безнадежност и са-
моомраза е тоа што нашите непријатели 
сакаат да го видат. Тие со децении ра-
ботат на стратегија за да нè поделат, да 
нè натераат да се сомневаме во нашите 
институции, нашата власт и демократија. 
Социјалните мрежи беа совршено сред-
ство за нив да го забрзаат ширењето на 
дезинформации и теории на заговор што 
нè свртуваат едни против други. Затоа, 
во делот од филмот со луѓето на зум-по-
викот, јас велам: „Сè уште верувам дека 
има добри луѓе тука – од сите возрасти, 
раси и профили – и мораме да се обе-
диниме за да ја спасиме демократијата, 
да ги почитуваме човековите права, вла-
деењето на правото, значењето на обра-
зованието итн.“

Кои се Вашите идни планови за 
овој интересен жанровски филм и како 
филмски автор?

Д. В. - Секако, се надевам дека „Не 
стравувај од самиот страв“ ќе продолжи 
да циркулира по фестивалите низ све-
тот, но искрено се надевам дека ќе ста-
не „момент од времето“ што побрзо… 
наместо аларм. Како филмаџија, не знам 
што следува... Имам работено на некол-
ку филмови надвор од САД – всушност, 
кариерата ми започна во Португалија 
– па можно е повторно да ја напуштам 
земјата за да работам. Времето ќе пока-
же.
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АЛЕКСАНДРА 
КАРДАЛЕВСКА,
АВТОРКА НА ФИЛМОТ „СОСТОЈБА НА УМОТ“

Кажете ни нешто за генезата на Ва-
шиот краток филм „Состојба на умот“ и 
какво е чувството пред да се прикаже 
пред публиката на „Астерфест“?

А. К. - Филмот се роди од личната 
болка по загубата на блиска личност и 
желбата да ѝ посветам нешто што ќе го 
чува сеќавањето за неа. Тоа беше мо-
мент на тишина која долго тлееше во 
мене, а со текот на времето се претво-
ри во визуелна медитација за љубовта, 
сеќавањето и отсутноста. Исклучително 
сум возбудена што „Состојба на умот“ 
ќе биде прикажан на „Астерфест“ – тоа 
ми значи како чин на споделување, но 
и на колективно сеќавање и сочувство. 
Особено ми е драго што ова не е првпат 
да учествувам на овој фестивал – моите 
претходни филмови „Жена во виоле-
тово“ и „Сценариото“ (кој ја освои на-
градата за најдобро сценарио „Ѓорги 
Абаџиев“) исто така беа дел од неговата 
програма. „Астерфест“ е фестивал кој 
со посветеност и искрена љубов ја не-
гува кратката авторска филмска форма, 
со исклучителна годишна селекција што 
секогаш ги вклучува најдобрите кратки 
продукции од актуелната сезона.

Како режисерка на овој интересен 
краток игран филм, кои се пораките 
што сакате да им ги пренесете на гледа-
чите?

А. К. - Најважната порака е дека, 
иако луѓето физички исчезнуваат, нив-
ната енергија, љубовта и сеќавањата 
што ни ги оставиле, не исчезнуваат. 
„Состојба на умот“ зборува за тоа дека 
тагата не мора да биде мрак – таа може 
да стане мост до она што сме го изгуби-
ле, но и потсетник на сè што сме имале. 
Сакам гледачите да се препознаат во 
тие чувства и да најдат утеха.

Кои се Вашите понатамошни пла-
нови со „Состојба на умот“?

А. К. - Филмот досега учествуваше 
на четириесетина фестивали низ светот 
и освои повеќе од десет награди, што за 
мене претставува огромна чест и потвр-
да дека интимната приказна што ја рас-
кажуваме допира до луѓето. Се надевам 
дека „Состојба на умот“ и понатаму ќе 
биде селектиран и ќе го пронаоѓа својот 
пат до публиката, бидејќи секоја проек-
ција е нова можност за дијалог, за пре-
познавање и за колективно сеќавање.
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МЕЛЕ ВИНДИГ,
ЕДЕН ОД АВТОРИТЕ НА ФИЛМОТ „ЌЕЛИСКИ ДРУГАРИ“

Ќе сакате ли да ни откриете малку 
повеќе за приказната што сакате да ја 
раскажете, начинот на реализацијата и 
анимациската техника што ја користев-
те при изработката на Вашиот филм?

М. В. - Во свет што често изгледа 
ригиден, „Ќелиски другари“ е разиграна 
приказна за двајца аутсајдери кои от-
криваат дека слободата не значи само 
бегство од затвор, туку и отворање на 
срцето. Сем, намќорестиот ракун, и Боб, 
морж со срце премногу големо за него-
вата ќелија, ја отелотворуваат хаотич-
ната магија на спротивностите: крутоста 
се сретнува со нежноста, измамникот со 
добродушникот, а лутината се топи во 
неочекувано другарство.

Стоп-моушн анимацијата е совршен 
медиум за оваа приказна. Таа е сурова, 
реална и жива во својата несовршеност 
– токму како нашето чудно дуо. Секој 
кадар беше рачно создаден, како про-
извод на љубов (и многу кофеин) од на-

шата мала екипа од петмина студенти по 
уметност.

Виткавме жица, боевме дрво и ани-
миравме моржови во темнина, бркајќи 
ја алхемијата со која хаосот станува 
уметност. Процесот ја одразува самата 
приказна: потсетувајќи нè дека поврза-
носта не се наоѓа во совршеноста, туку 
во спојот на грубоста и сјајот на сора-
ботката.

Бегството на Сем и Боб е циркус на 
глупави обиди и комични несреќи, но во 
суштина, овој филм зборува за ѕидови-
те што не ги гледаме. Довербата не се 
стекнува лесно кај ракун кој светот го 
гледа како брава за отворање, или кај 
моржот кој е премногу фин за да сфа-
ти дека е веќе е слободен. Заедно, тие 
се потсетник дека пријателството не 
се планира – туку се случува, често на 
најнеочекуваните места (каква што е за-
творската ќелија).
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БОБИ БОШКО ГРУБИЌ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „САМОТИЈА“

Грубиќ е хрватско-американски до-
битник на повеќе награди Еми и добит-
ник на бројни признанија за своите дела. 
Тој е и медиумски консултант и меѓу-
народен предавач на теми поврзани со 
медиумска конвергенција, продукција и 
маркетинг. Дипломирал на меѓународно 
признатите програми за ТВ-продукција и 
аудиоиндустрија на Државниот универ-
зитет на Среден Тенеси во Нешвил, ја 
завршил програмата за професионално 
продуцирање на Факултетот за театар, 
филм и телевизија на УКЛА и поседува 
магистратура по комуникации од Уни-
верзитетот „Џон Хопкинс“. Неговото 
креативно искуство опфаќа документар-
ци, ТВ-реклами, корпоративни видеа, ту-
ристички промоции, биографии, играни 
филмски проекти. Неговото европско 
потекло и американското влијание соз-
даваат уникатен и разнолик пристап кој 
е привлечен, емоционален и допирлив 
за широката публика. Некои од неговите 
филмски дела може да се гледаат и на 
Amazon Prime. 

„Самотија“ ќе има балканска фес-

тивалска премиера токму на „Астер-
фест“ во Струмица. Овој краток игран 
филм е работен по мотиви на расказ на 
Миро Гавран, а во него играат Душко Ва-
лентиќ, Свен Јакир и низа други познати 
актери. 

Бошко Грубиќ за филмот „Само-
тија“ го изјави следново:

Бидејќи краткиот филм „Самотија“ 
е длабоко човечка приказна со пресвр-
ти, беше важно актерите да бидат мини-
малистички и поуверливи, да му дадат 
доволно информации на гледачот за 
да се разбуди љубопитноста, но без да 
се открие премногу, да се разбудат ин-
тересот и желбата да научат повеќе за 
главниот карактер, кој се бори за својот 
живот, и за сето она што го остава по 
себе. Оваа кратка драма, како исечок од 
времето, емотивно го ангажира гледа-
чот преку одличните актерски изведби и 
приказна. Животната приказна ги отсли-
кува болните чувства на осаменоста и 
семејството и му дава смисла на она што 
е навистина важно во животот.
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НАДЕЖДА ПАНОВ,
АВТОРКА НА ФИЛМОТ „ТУРБО-НЕТ“

„Турбо-нет“ е лична одисеја што 
навлегува длабоко во емоциите и 
предизвиците на промената. Тагување-
то, финансиските тешкотии и отпорот 
кон промените го сочинуваат јадрото 
на десетгодишното патување на моето 
семејство, поставувајќи ја основата за 
„Турбо-нет“. Изборот Македонија да 
биде сценографија беше свесна одлука 
– нејзината хаотична, но топла атмосфе-
ра совршено ја доловува суштината на 
едно семејство во криза. Сајберкафу-
лето, симбол на мината просперитетна 
ера, станува централна точка што го 
претставува крајот на едно време и бол-

ната неможност да се прифати иднина-
та. Од првите фази на развојот на сце-
нариото во Швајцарија, до враќањето во 
Скопје, секој момент беше посветен на 
автентичноста. Живеејќи во самата сре-
дина на приказната, успеав да го доло-
вам пулсот на македонското општество 
и да прикажам една современа и реле-
вантна слика.

Краткиот игран филм „Турбо-нет“ 
е интимна приказна за заедничкото чо-
вечко искуство и сведоштво за моќта на 
раскажувањето – што ги поврзува култу-
рите преку заедничките нишки на стра-
дање, промена и времето кое не запира.
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СОФИЈАН ШУЕБ,
АВТОР НА ФИЛМОТ „ЕЈ, ХАНУН“

Што Ве инспирираше да го сними-
те овој краток игран филм? 

С. Ш. - За неговото снимање особе-
но нè инспирираше ситуацијата на Блис-
киот Исток. Ја почувстувавме итноста да 
дејствуваме со средствата што ни се на 
располагање, а најдобриот начин беше 
да ја раскажеме оваа приказна преку 
филмот. Затоа навистина сме почесте-
ни што нашиот проект е селектиран на 
вашиот фестивал Астерфест, што ќе 
претставува и премиера на „Еј, Ханун“ 
во Македонија.

На каков прием се надевате кај 
публиката со својот филм?

С. Ш. - Искрено се надеваме дека 
публиката ќе почувствува и емпатија и 
немир. Повеќе од сè, сакаме гледачите 

да застанат и да размислат – не само за 
приказната што ја раскажавме туку и 
за реалноста што нè инспирираше. Ако 
филмот може да одекне меѓу ѕидовите 
на киното и да отвори дури и најмал про-
зорец кон една поголема вистина, тогаш 
неговата цел е исполнета.

Каде се следните дестинации за 
овој Ваш проект и какви се Вашите пла-
нови во иднина?

С. Ш. - Во моментот овој краток 
филм сè уште го споделуваме со фес-
тивалите и публиката и среќни сме што 
го продолжува своето патување. Што се 
однесува до иднината, со корежисерка-
та Лина Таун истражуваме нови идеи и 
проекти и возбудени сме да видиме каде 
ќе нè одведат.
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ТАТЈАНА ПЕТРОВА,
АВТОРКА НА ФИЛМОТ „ТЕМНАТА ШУМА“

Можете ли да ни кажете нешто по-
веќе за почетната инспирација за Ваши-
от краток филм, и што значи за Вас да 
го прикажете на филмскиот фестивал 
„Астерфест“?

Т. П. - Првично сакав да создадам 
нешто како страшна бајка за деца, но не 
сакав да биде премногу страшна. При 
осмислувањето на приказната се потпи-
рав и на сопствени спомени од детство-
то. Растев во мало гратче на Урал, опкру-
жено со шуми и езера, и поголемиот дел 
од времето го поминував на отворено. 
Оттаму, уште како дете бев опкружена 
со разни приказни и митови поврзани со 
природата. Со пријателите често си рас-
кажувавме страшни приказни за да се 
плашиме едни со други. Исто така, при 
создавањето на филмот многу ме инспи-
рираше анимираниот филм „Коралина“, 
како и графиките од рускиот илустратор 
Иван Билибин.

Прикажувањето на „Астерфест“ ми 
значи многу. Ова е мојот прв целосно 
авторски анимиран филм и самата по-
мисла дека учествувам во меѓународна 
компетиција, каде што многу нови, инте-
ресни и талентирани луѓе ќе го видат мо-
ето дело, ме инспирира да продолжам 
да создавам.

Која порака сакате да им ја прене-

сете на гледачите како режисерка на 
овој филм?

Т. П. - Мислам дека главната пора-
ка на мојот филм може да се опише со 
изреката „Стравот има големи очи“. Во 
нашите животи често се соочуваме со 
многу предизвици и проблеми кои нè 
плашат, ни изгледаат нерешливи и нè 
тераат да се сомневаме во сопствената 
сила. Главната хероина во филмот мора 
да се соочи со своите стравови во тем-
ната шума. Но и покрај сите двоумења, 
таа продолжува напред за да го спаси 
пријателот. Затоа, мојата порака е – не 
плашете се да ги надминете тешкотиите 
и да се соочите со своите стравови, зара-
ди она што е навистина важно и вредно.

Кои се Вашите идни планови за 
овој филм и планирате ли да снимите 
нешто ново?

Т. П. - Што се однесува до мојот 
филм „Темната шума“, се надевам дека 
ќе биде прикажан и на други фестивали, 
но и во најразлични земји низ светот.

Што се однесува до мене, сакам да 
истражувам нови идеи, теми и уметнички 
техники. Во моментов разгледувам идеи 
за нов краток филм и се надевам дека 
многу скоро ќе започнам со работа на 
новиот филм.


